
Du siehst wieder dort hin!…

Wo ist sie denn… die Hexe, die Dirne… 
die Frau mit den weißen Armen… Oh, du 
liebst sie ja, die weißen Armen… 
wie du sie rot küßt…

Oh, du… du… du Elender, du Lügner… 
du… Wie deine Augen mir ausweichen!… 
Krümmst du dich vor Scham?…

(stößt mit dem Fuß geg ihn)

Hast du sie umarmt?… Ja?… 
so zärtlich und gierig… und ich wartete… 
Wo ist sie hingelaufen, als du im Blute 
lagst?… Ich will sie an den weißen Armen 
herschleifen… so… Für mich ist kein 
Platz da… Oh! nicht einmal die Gnade, 
mit dir sterben zu dürfen…

Are you glancing over there again?…

Where is she… the witch, the trollop… 
the woman with the white arms… Oh, you 
love them, donʼt you, the white arms… 
you redden them with your kisses…

Oh you… you… you wretch, you liar… 
you… How your eyes avoid me!… 
Are you squirming for shame?…

(She kicks him.)

You embraced her?… Didnʼt you?… 
so tenderly and greedily… and I waited… 
Where did she run to, when you were ly-
ing in your own blood?… Iʼll drag her here 
by her white arms… like this… No room 
for me… Oh, not even to be allowed to 
die with you…


